
ஐங்குறுநூறு – தமிழ் உரையுடன்       

எளிய தமிழ் உரை – ரைததகி 
தமிழ் உரை நூல்கள்: 

ஐங்குறுநூறு – ஔவை துவைசாமி – தமிழ் மண் பதிப்பகம், சசன்வை 

ஐங்குறுநூறு – சபா. வை. வசாமசுந்தைைார் – வசை சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம், 

சசன்வை 

ஐங்குறுநூறு – தி. சதாசிை ஐயர் – உலகத் தமிழாைாய்ச்சி நிறுைைம், சசன்வை 

ஐங்குறுநூறு – ஐங்குறுநூறு – புலியூர் வகசிகன், பாரி நிவலயம், சசன்வை 

குறிஞ்சித் திரை – புைர்ச்சியும் புைர்ச்சி நிமித்தமும் 

முல்ரைத் திரை – இருத்தலும் இருத்தல் நிமித்தமும் 

மருதத் திரை – ஊடலும் ஊடல் நிமித்தமும் 

நநய்தற்  திரை – இைங்கலும் இைங்கல் நிமித்தமும் 

பாரைத் திரை – பிரிதலும் பிரிதல் நிமித்தமும் 

குறிஞ்சித் திரையில் அடிக்கடி ைரும் நசாற்கள்:  ைவை (mountain),  மவல, 

குன்று, சாைல் (mountain slope), அடுக்கம் (mountain range), கிளி,   ஏைல் (திவை), 

அைவை (millet field),  திவை,  இறடி (millet),  இருைி (millet stubble), தாள் (stubble), 

குைல் (millet spikes),  தட்வை (stubble) – and also bamboo rattle to chase parrots – சைதிர் 

புவை தட்வை, குளிர், தழல் (gadgets used to chase parrots), கைண், திவை, புைைன் 

(mountain farmer),  குறைன்,  காைைன், சகாடிச்சி, கழுது, இதண், மிவை  (Platform in 

the millet field), ஓப்புதல் (chase parrots and other birds that come to eat the 

grain),   குறைன், சகாடிச்சி, யாவை, குைங்கு, மஞ்வை (peacock), புலி,  பாம்பு, பன்றி 
(wild boar), ைவை ஆடு,  அருைி, சுவை, பலாமைம், பலாப்பழம், சந்தை மைம், மா 

மைம், பவை (bamboo), வைங்வக மைம், அகில் மைம், மாமைம்,   குறிஞ்சி, குைவள, 

காந்தள், வதன், ைண்டு, சுரும்பு, ைிமிறு, தும்பி (honeybee), மஞ்சு,  மவழ (word is 

used for both cloud and rain),  சபயல் (rain), ஐைைம் (wild rice) 

மருதத் திரையில் அடிக்கடி ைரும் நசாற்கள்:  ையல், பழைம் (pond), கழைி, 
குளம்,  ைாவள மீன், சகண்வை மீன் , ஆவம, உழைர், அரிநர், சநல், மாமைம், 

ைாழல் மைம் , சநாச்சி மைம், கரும்பு, நீர்நாய்  (otter), ஆம்பல் (white waterlily), 

தாமவை, சபாய்வக, கயம் (pond), குருைி, வகாழி, வசைல்,  கழைி, சகாக்கு, காைான் 

(buffalo), காஞ்சி மைம்,  மருத மைம், அத்தி மைம், எருவம, முதவல, களைன் (நண்டு) 

முல்ரைத் திரையில் அடிக்கடி ைரும் நசாற்கள் – புறவு (முல்வல நிலம்), 

இைவல மான், முயல், ஆ (பசு), கன்று, மவழ, முல்வல, காயா, சகான்வற, 

வதான்றல், வதர், பாகன், மாரி, பித்திகம், வகாைலர், ஆயர் (cattle herders), ஆடு, 

குழல், மஞ்வை (peacock),  குருந்தம், மவழ 

 நநய்தற் திரையில்  அடிக்கடி ைரும் நசாற்கள் –   கைல், கைற்கவை, பைதைர், 

மீன், சுறா, முதவல, திவை (wave), அவல, காைல் (கைற்கவை வசாவல),  திமில் 

(boat), அம்பி (boat), வசரி (settlement) , புன்வை, ைாழல், தாவழ, வகதல், வகவத 

(screwpine), உப்பு, உப்பங்கழி (backwaters, salty lakes), மைல், எக்கர் (மைல் வமடு), 

அலைன் (நண்டு), அடும்பு (a creeper with beautiful pink flowers), சநய்தல் ஆம்பல் (white 

waterlily), வகாடு, ைவள (conch shell), ைவல, குருகு, நாவை, அன்றில் 

பாரைத் திரையில்  அடிக்கடி ைரும் நசாற்கள்  –  அத்தம் (harsh path), சுைம் 

(wasteland), எயிைர் (tribes living in the wasteland), ைழிப்பறி கள்ைர், பல்லி, ஓதி, ஓந்தி 



(big garden lizard), பாதிரி (summer blooming flower), கள்ளி (cactus), யா மைம், ஓவம 

மைம், குைைம், கள்ளிச்சசடி, வகாங்கு மைம்,  சைவம, இருப்வப மைம், வைம்பு, 

யாமைம், உகாய், கழுகு, கடுஞ்சுைம், அருஞ்சுைம் (harsh wasteland), சசந்நாய் (red fox), 

யாவை, புலி, மூங்கில், பதுக்வக (leaf heap, usually a shallow grave), சநல்லி, சநறி 
(path), ஆறு (path), வைைிற்காலம்,  பைல் கற்கள், இறத்தல் (கைப்பது) 

ஐங்குறுநூறு (84 பாடல்கள்) – 1, 2, 17, 18, 22, 32, 43, 45, 50, 71, 74, 87, 90, 91, 92, 99, 

100, 101, 113, 121, 126,134, 141, 163, 165, 192, 193, 194, 196,  202, 203, 209, 211, 213, 243, 
247, 249, 253, 258, 264, 272, 274, 277, 281, 282, 285, 287, 289, 297, 300, 303, 304, 306, 311, 
313, 322, 323, 328, 334, 341, 342, 343, 352, 354, 357, 365, 371, 372, 373, 374, 375, 376, 378, 
379, 380, 394, 399, 412, 435, 446, 453, 490, 492, 493 

. 

ஐங்குறுநூறு 1, ஓைம்தபாகியார், மருதத் திரை – ததாழி தரைைனிடம் 

நசான்னது 

ைாழி ஆதன்! ைாழி அைிைி! 
சநல் பல சபாலிக, சபான் சபரிது சிறக்க, 

எை வைட்வைாவள யாவய, யாவம, 

நவைய காஞ்சிச் சிவைய சிறு மீன் 

யாைர் ஊைன் ைாழ்க, 

பாைனும் ைாழ்க, எை வைட்வைவம. 

பாடல் பின்னைி – தவலைன் பைத்தவமவய வமற்சகாண்ைான். பின்ைர் அது தீய 

ஒழுக்கம் என்று சதளிந்தைைாகத் தன்னுவைய இல்லத்திற்குள் புகுகின்றான். 

தவலைி ஊைல் சகாள்ளாது அைவை ஏற்றுக் சகாள்கின்றாள். தவலைன் 

வதாழியிைம், “நான் தீசநறிச் சசன்ற காலத்தில் எவ்ைாறு இருந்தீர்கள்?” என்று 

வகட்க, வதாழி தவலைியின் சிறப்வபக் கூறுமாறு அைைிைம் இந்த அடிகவளக் 

கூறுகின்றாள். 

நபாருளுரை:   ைாழ்க ஆதன்! ைாழ்க அைிைி! சநல் நிவறய ைிவளயட்டும், 

சசல்ைம் சகாழிக்கட்டும், என்று என் வதாழி ைிரும்புகின்றாள். 

சமாட்டுக்கவளயுவைய காஞ்சி மைங்களும், சிறிய சிவை மீன்களுவைய சசல்ைம் 

நிவறந்த ஊைன் ஆகிய தவலைன் ைாழ்க, அைனுவைய பாைனும் ைாழ்க 

என்று அைளுவைய வதாழியைாை நாங்கள் ைிரும்பிவைாம். 

குறிப்பு:  ஆதன், அைினி – வசை மன்ைர்கள்.  உள்ளுரற – பவழய உவை: பூவும் 

புலாலும் ஒக்க ைிவளயும் ஊைன் என்றது குலமகளிவைப் வபாலப் சபாது 

மகளிவையும் ஒப்புக் சகாண்சைாழுகுைான் என்பதாம்.  யாதம (3) – ஒளவை 

துவைசாமி உவை – யாவம எைப் பன்வம ைாய்பாட்ைாற் கூறியது, ஆயத்தாவையும் 

உளப்படுத்தற்கு. இைக்கைக் குறிப்பு:  சபாலிக, சிறக்க, ைாழ்க – ைியங்வகாள் 

ைிவைமுற்றுக்கள், நவைய – சபயசைச்சம், சிவைய – சபயசைச்சம், வைட்வைாள் – 

வைட்ைாள் என்பது வைட்வைாள் எைத் திரிந்தது, யாைர் ஊைன் – யாைர் புதியது 

ஆகுசபயைால், சசல்ை ைருைாய் குறித்தது, யாவம – ஏகாைம் பிரிநிவல, யாவய – 

ஏகாைம் வதற்றம், பாைனும் – உம்வம இறந்தது தழுைியது; இழிவுச் சிறப்புமாம், 

வைட்வைாவள – ஏகாைம் அவச நிவல, வைட்வைவம – ஏகாைம் அவச நிவல. 

நசாற்நபாருள்: ைாழி ஆதன் ைாழி அைிைி – ைாழ்க ஆதன் ைாழ்க அைிைி 
(ஆதன், அைிைி – இவை வசை மன்ைர்களின் சபயர்கள்), சநல் பல சபாலிக – சநல் 

நிவறய ைிவளயட்டும், சபான் சபரிது சிறக்க – சசல்ைம் சகாழிக்கட்டும், எை 



வைட்வைாவள யாவய – இவ்ைாறு ைிரும்புகின்றாள் என் வதாழி, யாவம – நாங்கள், 

நவைய காஞ்சி – சமாட்டுக்கவளயுவைய காஞ்சி மைங்கள், சிவைய சிறு மீன் – 

சிறிய சிவை மீன்கள், யாைர் ஊைன் – சசல்ைம் சபாருந்திய ஊைன் ஆகிய 

தவலைன், ைாழ்க – ைாழ்க, பாைனும் ைாழ்க – அைனுவைய பாைனும் ைாழ்க, 

எை வைட்வைவம – என்று அைளுவைய வதாழியைாை நாங்கள் ைிரும்பிவைாம் 

ஐங்குறுநூறு 2, ஓைம்தபாகியார், மருதத் திரை – ததாழி தரைைனிடம் 

நசான்னது 

ைாழி ஆதன்! ைாழி அைிைி! 
ைிவளக ையவல, ைருக இைைலர், 

எை வைட்வைாவள யாவய, யாவம, 

பல் இதழ் நீலசமாடு சநய்தல் நிகர்க்கும் 

தண் துவற ஊைன் வகண்வம 

ைழி ைழிச் சிறக்க, எை வைட்வைவம. 

நபாருளுரை:   ைாழ்க ஆதன்! ைாழ்க அைிைி! ையல்களில் ைிவளச்சல் 

சிறக்கட்டும், இைைலர் ைைட்டும் என்று ைிரும்பிைாள் என் வதாழி.  பல 

இதழ்கவளயுவைய நீல மலர்கள் சநய்தல் மலர்கவளப் வபால் வதான்றும் 

குளிர்ச்சியாை துவறயின் ஊைன் என் வதாழிவயாடு சகாண்டுள்ள ஆழ்ந்த நட்பு 

என்றும் தவழக்க வைண்டும் என்று நாங்கள் ைிரும்பிவைாம். 

குறிப்பு:  உள்ளுரற – பவழய உவை – சிறப்புவைய கருங்குைவளயுைவை 

சிறப்பில்லாத சநய்தல் நிகர்க்கும் ஊைன் என்றது, குலமகளிருைவை சபாதுமகளிர் 

இகலும் ஊைன் என்றைாறு.  பல்ைிதழ் (4) – ஒளவை துவைசாமி உவை – அகைம் 

சகட்டு ‘குறியதன் முன்ைர்த் தன்னுரு இைட்ைலும்’ (சதால்காப்பியம், எழுத்து 160) 

என்றதைால் லகைம் இைட்டித்து பல்லிதழ் எை முடிந்தது.  இைக்கைக் 

குறிப்பு:  ைிவளக, ைருக, சிறக்க – ைியங்வகாள் ைிவைமுற்றுக்கள், வைட்வைாள் – 

வைட்ைாள் என்பது வைட்வைாள் எைத் திரிந்தது, யாவம – ஏகாைம் பிரிநிவல, 

exclusion, யாவய – ஏகாைம் வதற்றம், certainty, ையவல  ஏகாைம் அவச நிவல, an 

expletive, வைட்வைாவள – ஏகாைம் அவச நிவல, an expletive, வைட்வைவம – ஏகாைம் 

அவச நிவல, an expletive. 

நசாற்நபாருள்:   ைாழி ஆதன் ைாழி அைிைி – ைாழ்க ஆதன் ைாழ்க அைிைி, 
ைிவளக ையவல – ையல்களில் நிவறய ைிவளச்சல் அவமயட்டும், ைருக 

இைைலர் – பிச்வச வைண்டி ைருபைர்கள் ைைட்டும், எை வைட்வைாவள யாவய – 

என்று ைிரும்பிைாள் என் வதாழி, யாவம – நாவை, பல் இதழ் நீலசமாடு – பல 

இதழ்கவளயுவைய நீல மலர்கள், சநய்தல் நிகர்க்கும் – சநய்தல் மலர்கவளப் 

வபால் வதான்றும், தண் துவற ஊைன் – குளிர்ச்சியாை துவறவயக் சகாண்ை 

ஊைன், வகண்வம – சதான்வமயாை நட்பு, வதாழவம, நட்பு, ைழி ைழிச் சிறக்க எை 

வைட்வைவம – என்றும் சதாைர்ந்து சிறக்க வைண்டும் என்று நாங்கள் 

ைிரும்பிவைாம் 

ஐங்குறுநூறு 17, ஓைம்தபாகியார், மருதத் திரை – தரைைி ததாழியிடம் 

நசான்னது 

புதர் மிவச நுைங்கும் வைழ சைண் பூ 

ைிசும்பு ஆடு குருகின் வதான்றும் ஊைன், 



புதுவைார் வமைலன் ஆகலின், 

ைறிதாகின்று, என் மைங்சகழு சநஞ்வச. 

நபாருளுரை:   புதர்களின் வமவல அவசயும் வைழத்தின் சைள்வள மலர்கள் 

ைாைத்தில் பறக்கும் குருகுகவளப் வபான்று வதான்றும் ஊரின் தவலைன் 

பைத்வதயவை ைிரும்பிச் சசல்கின்றான்.  அதைால் என் மை சநஞ்சம் 

ைருந்துகின்றது. 

குறிப்பு:  உள்ளுரற – சபா. வை. வசாமசுந்தைைார் உவை – முட் புதரிவல நின்று 

அதன் வமல் அவசயும் மைமற்ற இழிந்த வைழ சைண்பூ தூயதாை ைாைத்தில் 

பறக்கும் சிறந்த அன்ைம் வபாலக் காைப்படுதல் வபான்று இைனுக்கும் 

இழிகுலத்தில் வதான்றி நடிக்கும் பைத்வதயர், தூயைரும் சிறந்தைருமாகிய 

குலமகளிர் வபாலக் காைப்படுகின்றைர் என்பதாம்.  இைக்கைக் 

குறிப்பு:  குருகின் – இன் ஐந்தாம் வைற்றுவம உருபு, சநஞ்வச – ஏகாைம் அவச 

நிவல.  

நசாற்நபாருள்:   புதர் மிவச நுைங்கும் – புதர்களின் வமவல அவசயும், வைழ 

சைண் பூ – வைழத்தின் சைள்வள மலர்கள், ைிசும்பு ஆடு குருகின் வதான்றும் – 

ைாைத்தில் பறக்கும் குருகுகவளப் வபான்று வதான்றும், ஊைன் – ஊரில் 

உள்ளைன், புதுவைார் வமைலன் ஆகலின் – புதிய சபண்கவள ைிரும்புைதால், 

ைறிதாகின்று என் மைங்சகழு சநஞ்வச- என் மைவமயுவைய சநஞ்சு 

ைருந்துகின்றது 

ஐங்குறுநூறு 18, ஓைம்தபாகியார், மருதத் திரை – தரைைி தரைைனின் 

தூதுைர்களிடம் (ைாயில்களிடம்) நசான்னது 

இருஞ்சாய் அன்ை சசருந்திசயாடு வைழம் 

கரும்பின் அலமரும் கழைி ஊைன், 

சபாருந்தும் மலைன்ை என் கண் அழப் 

பிரிந்தைன் அல்லவைா பிரியசலன் என்வற? 

நபாருளுரை:   தண்ைாங்வகாவைப்புல் வபான்ற சநட்டிக்வகாவையுைன், நாைலும், 

கரும்பிவைப் வபால் அவசகின்ற ையவல உவைய ஊைன், பிரிய மாட்வைன் என்று 

கூறியபின்,  சபாருந்தும் மலர்கவளப் வபால் உள்ள என் கண்கள் அழுமாறு 

என்வைப் பிரிந்து ைிட்ைான். 

குறிப்பு:  உள்ளுரற  – சபா. வை. வசாமசுந்தைைார் உவை – வைழமாைது தன்வைப் 

வபான்ற பயைற்ற தண்ைாங்வகாவைவயாடும் சநட்டிக்வகாவைவயாடும் சுழன்றாற் 

வபான்று இழிந்த பைத்வதயர் தம் வதாழியவைாடு குலமகளிவைப் வபாலத் தருக்கித் 

திரிகின்றவமயால் தவலைன் அைர் மயக்கிற்பட்டுத் தன் உறுதிசமாழிவயயும் 

தப்பி ஒழுகாநின்றான் என்பதாம்.  நபாருந்தும் மைர் (3) – சபா. வை. 

வசாமசுந்தைைார் உவை –  மைம் சபாருந்திய தாமவை மலர், ஒளவை துவைசாமி 
உவை – அழகிய மலர், அ. தட்சிைாமூர்த்தி உவை – இவைந்த 

மலர்கள்.  இைக்கைக் குறிப்பு:  அன்ை – உைம உருபு, கரும்பின் – இன் ஐந்தாம் 

வைற்றுவம உருபு, ஒப்புப் சபாருள் தந்தது, என்வற – ஏகாைம் அவச நிவல. 

நசாற்நபாருள்:   இருஞ்சாய் – தண்ைாங்வகாவைப்  புல், அன்ை – 

வபால்,  சசருந்திசயாடு – சநட்டிக்வகாவையுைன்,  வைழம் – நாைல்,  கரும்பின் 

அலமரும் – கரும்புப்வபால் ஆடும்,  கழைி – ையல்,  ஊைன் – ஊரில் 

உள்ளைன்,  சபாருந்தும் மலைன்ை – சபாருந்தும் பூக்கவளப்வபால், அழகிய 



மலர்கவளப் வபால், தாமவை மலர்கவளப் வபால், என் கண் அழப் – என் கண்கள் 

அழுமாறு, பிரிந்தைன் அல்லவைா – பிரிந்தான் அல்லைா, பிரியசலன் என்வற – 

பிரியமாட்வைன் என்று கூ 

 

 


